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Hardware included  /  Matériel inclus  /  Im 
Lieferumfang enthaltene Befestigungsteile  /  Materiali 
per l’installazione inclusi  /  Materiales incluidos  /  
Installatiehulpmiddelen inbegrepen  /  Alt du trenger 
følger med  /  Hårdvara ingår  /  Sisältää kiinnikkeet  /  
Hardware medfølger  /  الأجزاء المتوفرة

 

Tools included  /  Outils inclus  /  Enthaltene 
Werkzeuge  /  Attrezzi inclusi  /  Herramientas 
incluidas  /  Inbegrepen installatiehulpmiddelen  /  
Verktøy som følger med  /  Verktyg som följer med  /  
Mukana toimitettavat työkalut  /  Medfølgende 
værktøj  /  الأدوات المضمنة 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tools needed  /  Outils nécessaires  /  Benötigte 
Werkzeuge  /  Strumenti richiesti  /  Herramientas 
necesarias  /  Benodigd gereedschap  /  Verktøy  
som trengs  /  Verktyg som behövs  /  Tarvittavat 
työkalut  /  Nødvendigt værktøj  /  الأدوات اللازمة

1. Download the Ring app.  /  Téléchargez l’application  
Ring.  /  Laden Sie die Ring-App herunter.  /  Scarica l’app Ring.  /  
Descarga la app de Ring.  /  Download de Ring-app.  /  Last ned 
Ring-appen.  /  Ladda ned Ring-appen.  /  Lataa Ring-sovellus.   /  
Hent Ring-appen.  /  .Ring حمل تطبيق 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Scan the QR code.  /  Scannez le code QR.  /  Scannen  
Sie den QR-Code.  /  Scansionare il codice QR.  /  Escanea 
el código QR.  /  Scan de QR-code.  /  Skann QR-koden.  /  
Skanna QR-koden.  /  Skannaa QR-koodi.  /  Scan QR-koden.  /  
امسح رمز الاستجابة السريعة ضوئيًا
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3. Remove protective film.  /  Retirez le film de protection.  /  Entfernen Sie die Schutzfolie.  /  Rimuovi 
la pellicola protettiva.  /  Retira la película protectora.  /  Verwijder de beschermfolie.  /  Fjern 
beskyttelsesfolien.  /  Ta bort skyddsfilmen.  /  Poista suojakalvo.  /  Fjern beskyttelsesfilmen.  /  
 أزل   الشريط   الوقائي . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Fully charge the battery.  / Rechargez entièrement la batterie. /  Laden Sie den Akku vollständig 
auf.  /  Caricare completamente la batteria.  /  Carga completamente la batería.  /  Laad de batterij 
volledig op.  /  Lad batteriet helt opp.  /  Ladda batteriet fullständigt.  /  Lataa akku täyteen.  /  Oplad 
batteriet helt.  /  .اشحن البطارية بالكامل 
 

5. Choose a location for your doorbell.  /  Choisissez un emplacement pour votre sonnette. /  
Wählen Sie einen geeigneten Installationsort für die Türklingel.  /  Scegliere una posizione per  
il videocitofono.  /  Elige una ubicación para tu vídeotimbre.  /  Kies een locatie voor de 
deurbel.  /  Velg en plassering for ringeklokken.  /  Välj en plats för dörrklockan.  /  Valitse paikka 
ovikellolle.  /  Vælg en placering til din dørklokke.  /  .اختر موقعًا لجرس الباب الخاص بك 

4 ft (1.20 m)
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Install your doorbell without connecting to an existing chime.  /  Installer la sonnette sans la connecter à un carillon existant.  /  Installation der Türklingel ohne Anschluss an 
einen vorhandenen Türgong.  /  Installare il videocitofono senza collegarlo al campanello in uso.  /  Cómo instalar el vídeotimbre sin conectarlo a un timbre existente.  /  
Installeer de deurbel zonder verbinding te maken met een bestaande deurgong.  /  Monter ringeklokken uten å koble til en eksisterende ringeklokke.  /  Installera 
dörrklockan utan att ansluta den till en befintlig dörrklocka.  /  Asenna ovikello ilman olemassa olevaan soittokelloon yhdistämistä.  /  Installér din dørklokke uden at tilslutte 
den til en eksisterende ringeklokke.  /  .تركيب جرس الباب الخاص بك  دون وصله بالجرس القائم 

6a. Install the mounting bracket. Then, attach your doorbell to the bracket.  /  Installez le support de fixation. Fixez ensuite votre sonnette au support.  /  Bringen Sie die Montagehalterung an. 
Befestigen Sie die Türklingel anschließend an der Halterung.  /  Installare la staffa di montaggio. Quindi, fissare il videocitofono alla staffa.  /  Instala el soporte de montaje. A continuación, acopla el 
vídeotimbre al soporte.  /  Installeer de montagebeugel. Bevestig de deurbel vervolgens aan de beugel.  /  Monter monteringsbraketten. Deretter fester du ringeklokken på braketten.  /  Montera 
fästbygeln. Fäst sedan dörrklockan på fästbygeln.  /  Kiinnitä asennuskiinnike. Kiinnitä sitten ovikello kiinnikkeeseen.  /  Montér monteringsbeslaget. Fastgør derefter din dørklokke til beslaget.  /  
 اعمد إلى تركيب رافعة التثبيت. ثم ثبّت جرس الباب الخاص بك على الرافعة
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
On stucco, brick, or concrete, use a ¼ in (6 mm) masonry bit to drill holes for the included wall anchors.  /  Utilisez le foret de maçonnerie de 6 mm pour percer des trous dans votre mur en stuc, en brique ou en 
béton, puis insérez les ancrages.  /  Bohren Sie bei der Montage auf Putz, Ziegelstein oder Beton mit einem 6 mm dicken Steinbohrer Löcher für die enthaltenen Wanddübel.  /  Per superfici in stucco, mattoni o 
cemento, utilizzare una punta da trapano per muratura da 6 mm per praticare i fori per i tasselli inclusi.  /  En estuco, ladrillo u hormigón, utiliza una broca de albañilería de 6 mm para perforar los agujeros en 
los que irán introducidos los tacos de pared.  /  Bij muren van stucwerk, baksteen of beton gebruik je een steenboortje van 6 mm om de gaten voor de inbegrepen pluggen te boren.  /  På stukkatur, murstein 
eller betong bruker du en 6 mm murbits til å bore hull til de medfølgende veggfestene.  /  På stuckatur, tegel eller betong använder du en 6 mm betongborr för att borra hål för medföljande väggfästen.  /  Jos 
asennat rapattuun tai tiili- tai betoniseinään, poraa reiät mukana toimitetuille kiinnitystulpille 6 mm:n kiviporanterällä.  /  Hvis du monterer på stuk, mursten eller beton, skal du bruge et 6 mm murborehoved til 
at bore hullerne til de medfølgende murankre.  /  على الجص أو الطوب أو الخرسانة، استخدم اداة حفر إسمنت بقياس ربع بوصة )6 مم( لإحداث الثقوب لتعليق مرتكزات الجدار المضمنة
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7a. Press until you hear a click to secure.  /  Appuyez jusqu’à ce que vous entendiez un clic afin de fixer la sonnette.  /  Drücken Sie so lange, bis Sie ein Klicken hören und die Türklingel sicher sitzt.  /  Per 
fissarlo, premere fino a quando non si sente un clic.  /  Presiona hasta que oigas un clic para fijar el vídeotimbre.  /  Druk de deurbel tegen de beugel om hem vast te zetten. Wacht totdat je een klik hoort.  /  
Trykk den på plass til du hører et klikk.  /  Tryck tills du hör ett klick för att säkra.  /  Kiinnitä ovikello paikalleen painamalla sitä, kunnes kuulet naksahduksen.  /  Fastgør ved at trykke, indtil du hører et klik.  /  
اضغط حتى تسمع صوت نقرة لضمان الثبات
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Install your doorbell and connect to an existing chime.  /  Installer la sonnette et la connecter à un carillon existant.  /  Installation der Türklingel bei Anschluss an einen 
vorhandenen Türgong.  /  Installare il videocitofono e connetterlo al campanello in uso.  /  Cómo instalar el vídeotimbre conectándolo a un timbre existente.  /  Installeer  
de deurbel en maak verbinding met een bestaande deurgong.  /  Monter ringeklokken og koble til en eksisterende ringeklokke.  /  Montera dörrklockan och anslut den till 
en befintlig dörrklocka.  /  Asenna ovikello ja yhdistä olemassa olevaan soittokelloon.  /  Installér dørklokken, og tilslut den til en eksisterende ringeklokke.  /   

 تركيب جرس الباب الخاص بك ووصله بالجرس القائم. 

6b. Shut off power at the breaker.  /  Coupez l’alimentation au niveau du disjoncteur.   /  Schalten Sie den Strom am Sicherungskasten aus.   /  Interrompere l’alimentazione dal quadro elettrico.   /  Desconecta 
la corriente desde el cuadro de la luz.   /  Sluit de stroom af bij de schakelaar.   /  Slå av strømbryteren for å slå av strømmen.   /  Stäng av strömmen med säkringen   /  Katkaise virta katkaisijasta.   /  Slå 
strømmen fra på afbryderen.  /  .اقطع التيار الكهربي عند القاطع الكهربائي الرئيسي

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CAUTION! You’ll be working with electrical wires during the install process. If you are uncomfortable 
or inexperienced with doing so, consult with a licensed electrician. Do not wire your Ring Doorbell to a 
DC-powered intercom system.

VORSICHT! Während der Installation hantieren Sie mit elektrischen Drähten. Wenn Sie sich dabei 
unwohl fühlen oder unerfahren sind, wenden Sie sich an eine zugelassene Elektrofachkraft. Schließen 
Sie Ihre Türklingel von Ring nicht an eine mit Gleichstrom betriebene Gegensprechanlage an.

ATTENTION ! Vous allez manipuler des fils électriques durant l’installation. Si vous n’êtes pas à l’aise ou 
si vous ne disposez pas de l’expérience nécessaire, faites appel à un électricien agréé. Ne branchez pas 
votre sonnette Ring sur un système d’interphone alimenté en courant continu.

¡ATENCIÓN! Estarás trabajando con cables eléctricos durante el proceso de instalación. Si no te sientes 
cómodo o no tienes experiencia, consulta a un electricista calificado. No conectes tu timbre Ring a un 
sistema de comunicación alimentado con corriente continua.

ATTENZIONE! Durante il processo di installazione si maneggeranno cavi elettrici. Se non si è a proprio 
agio o non si ha esperienza, consultare un elettricista certificato. Non collegare il videocitofono Ring a 
un sistema di citofono con alimentazione DC.

¡PRECAUCIÓN! El proceso de instalación requiere manipular el cableado eléctrico. Si no tienes 
experiencia o te sientes inseguro, pide ayuda a un electricista acreditado. No conectes tu vídeotimbre 
Ring a un sistema de interfono que funcione por corriente continua.

LET OP! Tijdens de installatie werk je met elektrische bedrading. Neem contact op met een erkende 
elektricien als je de installatie liever niet zelf uitvoert. Sluit de Ring-deurbel niet aan op een 
intercomsysteem op gelijkstroom.

FORSIKTIG! Du kommer til å jobbe med elektriske ledninger under monteringsprosessen. Hvis du 
ikke er komfortabel eller er uerfaren med dette, kan du ta kontakt med en autorisert elektriker. 
Ringeklokken må ikke kobles til et likestrømsdrevet intercom-system.

OBS! Vid installationen kommer du att hantera elkablar. Om det inte känns bra att göra det eller om 
du saknar erfarenhet ska du kontakta en auktoriserad elektriker. Anslut inte Ring Doorbell till ett 
likströmsdrivet intern-telefonsystem.

HUOMIO! Asennusprosessin aikana käsitellään sähköjohtoja. Jos et osaa käsitellä sähköjohtoja, 
pyydä asennusapua valtuutetulta sähköasentajalta. Älä kytke Ring-ovikelloa tasavirtaa käyttävään 
sisäpuhelinjärjestelmään.

FORSIGTIG! Du arbejder med elledninger under installationsprocessen. Hvis du er utryg ved eller 
uerfaren i dette, skal du kontakte en autoriseret elektriker. Tilslut ikke din Ring-dørklokke til et 
samtaleanlæg med DC-strømforsyning.

تحذير! ستتعامل مع أسلاك كهربائية خلال عملية التركيب. إذا لم تكن مرتاحًًا لذلك أو لم تكن تتمتع بهذه الخبرة، 
فاستشر عاملًا كهربائيًا مرخصًًا. لا تقم بوصل جرس باب Ring الخاص بك بنظام انتركوم مشغل بالتيار المستمر.
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7b. Install the mounting bracket. Then, connect your doorbell to existing wires and attach.  /  Installez le support de fixation. Branchez ensuite votre sonnette aux câbles existants et fixez-la.  /  Bringen Sie die 
Montagehalterung an. Schließen Sie die Türklingel anschließend an die vorhandenen Drähte an und befestigen Sie sie.  /  Installare la staffa di montaggio. Quindi, collegare il videocitofono ai cavi esistenti e 
fissarlo.  /  Instala el soporte de montaje. A continuación, conecta el vídeotimbre al cableado existente y acóplalo.  /  Installeer de montagebeugel. Sluit de deurbel vervolgens aan op bestaande bedrading 
en bevestig deze.  /  Monter monteringsbraketten. Deretter kobler du ringeklokken til de eksisterende ledningene og fester den.  /  Montera fästbygeln. Fäst sedan dörrklockan på fästbygeln.  /  Kiinnitä 
asennuskiinnike. Kytke sitten ovikello olemassa oleviin johtoihin ja kiinnitä se.  /  Montér monteringsbeslaget. Tilslut derefter din dørklokke til eksisterende ledninger, og fastgør den.  /   
 اعمد إلى تركيب رافعة التثبيت. ثم اعمد إلى توصيل جرس الباب الخاص بك بالأسلاك الحالية وثبّته بها
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
On stucco, brick, or concrete, use a ¼ in (6 mm) masonry bit to drill holes for the included wall anchors.  /  Utilisez le foret de maçonnerie de 6 mm pour percer des trous dans votre mur en stuc, en brique ou en 
béton, puis insérez les ancrages.  /  Bohren Sie bei der Montage auf Putz, Ziegelstein oder Beton mit einem 6 mm dicken Steinbohrer Löcher für die enthaltenen Wanddübel.  /  Per superfici in stucco, mattoni o 
cemento, utilizzare una punta da trapano per muratura da 6 mm per praticare i fori per i tasselli inclusi.  /  En estuco, ladrillo u hormigón, utiliza una broca de albañilería de 6 mm para perforar los agujeros en 
los que irán introducidos los tacos de pared.  /  Bij muren van stucwerk, baksteen of beton gebruik je een steenboortje van 6 mm om de gaten voor de inbegrepen pluggen te boren.  /  På stukkatur, murstein 
eller betong bruker du en 6 mm murbits til å bore hull til de medfølgende veggfestene.  /  På stuckatur, tegel eller betong använder du en 6 mm betongborr för att borra hål för medföljande väggfästen.  /  Jos 
asennat rapattuun tai tiili- tai betoniseinään, poraa reiät mukana toimitetuille kiinnitystulpille 6 mm:n kiviporanterällä.  /  Hvis du monterer på stuk, mursten eller beton, skal du bruge et 6 mm murborehoved til 
at bore hullerne til de medfølgende murankre.  /  على الجص أو الطوب أو الخرسانة، استخدم اداة حفر إسمنت بقياس ربع بوصة )6 مم( لإحداث الثقوب لتعليق مرتكزات الجدار المضمنة
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8b. Press until you hear a click to secure.  /  Appuyez jusqu’à ce que vous entendiez un clic afin de 
fixer la sonnette.  /  Drücken Sie so lange, bis Sie ein Klicken hören und die Türklingel sicher  
sitzt.  /  Per fissarlo, premere fino a quando non si sente un clic.  /  Presiona hasta que oigas un clic 
para fijar el vídeotimbre.  /  Druk de deurbel tegen de beugel om hem vast te zetten. Wacht totdat 
je een klik hoort.  /  Trykk den på plass til du hører et klikk.  /  Tryck tills du hör ett klick för att  
säkra.  /  Kiinnitä ovikello paikalleen painamalla sitä, kunnes kuulet naksahduksen.  /  Fastgør ved 
at trykke, indtil du hører et klik.  /  اضغط حتى تسمع صوت نقرة لضمان الثبات

Remove your doorbell.  /  Retirer la sonnette.  /  Die Türklingel entfernen.  /  
Rimuovere il videocitofono.  /  Cómo retirar el vídeotimbre.  /  Verwijder de 
deurbel.  /  Fjern ringeklokken.  /  Ta bort dörrklockan.  /  Ovikellon irrottaminen.  /  
Sådan fjerner du dørklokken.  /  اعمد إلى إزالة جرس الباب الخاص بك

Insert the removal tool to release the doorbell from the bracket.  /  Insérez l’outil de retrait pour dégager 
la sonnette du support.  /  Führen Sie das Spezialwerkzeug ein, um die Türklingel von der Halterung 
zu lösen.  /  Inserire lo strumento di rimozione per sganciare il videocitofono dalla staffa.  /  Inserta la 
herramienta de extracción para soltar el vídeotimbre del soporte.  /  Steek het pinnetje in de opening 
om de deurbel los te maken van de beugel.  /  Sett inn fjerningsverktøyet for å løsne ringeklokken fra 
braketten.  /  För in borttagningsverktyget för att lossa dörrklockan från fästbygeln.  /  Irrota ovikello 
kiinnikkeestä irrotustyökalun avulla.  /  Indsæt afmonteringsværktøjet for at frigøre dørklokken fra 
beslaget.  /  أدخل أداة الإزالة لتحرير جرس الباب من اللوحة المثبت عليها

ring.com/callus

ring.com/help
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